ARTICLES OF ASSOCIATION AND STATUTE OF
THE JOINT STOCK COMPANY

CORAL ALBANIA SH.A

Page 1 0of 13




Article 1.
Article 2.
Article 3.
Article 4.
Article 5.
Article 6.
Article 7.
Article 8.
Article 9.
Article 10,
Article 11.
Article 12,
Article 13.
Article 14,
Article 15.
Article 186.
Article 17,
Article 18.
Article 19.
Article 20.
Article 21.
Article 22.
Article 23.
Article 24.
Article 25.

ANNEX 1).......
(First Board Members)
(First Managing Directors)
ANNEX 2) .......

Table of Contents

AMCOMROMBHON, NEITIS ..ottt 3
Purpose of the COMPBNY et setsiessesee s 3
DUFBHON ..ottt 3
BYISHEIRA OffCE.... v oot 3
Business Year, Financial Statements.................o.occovnon 3
The value of the Share Pl 3
The Share Capital, Increase and GG ———— 4
SAIES, CONNBULONS......c.covosviemerse s 4
e 5
Shareholders, Share REGISITY - oo 6
s ADCEAS6OF QWL SRBIES, et cemammsmsssmssest T 6
SMEE CANCEIRON .cvoescssisssssmmeomooomen e 6
TTANSIOE OF SNAIS.......ccovccerscss o 7
The Call of the General MEEING oo ¥
Proceedings of the General MetNG ..ot 7
Voting Rights, DEGISION-MEKING .cvrtrcs v svnsceemsressssise e 8
3016 BRARNOIIBI..1.cctscasssaiisnmossremseesotsg e 9
20N OF DIFCOIS. ..ot 9
MANAGING DIIECIONS w..oconovnsssmeemsosesssssne e 9
O 10
DWIBOLS ..ttt e 10
REBBIVES.... vttt 10
DISSOIUtON &N LIQUIAELON....................... 10
e 10
Nomination of the company’s first bodies and auditor .................... 11
.................................................................................................................................... 12
....................................................................................................................... 12
.................................................................................................................. 12
.................................................................................................................................... 13
.................................................................................................................................... 13

Page 2 of 13




ARTICLES OF ASSOCIATION AND STATUTE OF
THE JOITN STOCK COMPANY

CORAL ALBANIA SH.A

Article 1. Incorporation, Name

(1)

The undersigned Medsympan Limited, LTD, a company incorporated under the laws of
Republic of Cyprus, with registered seat in Akropoleos, Acropolis Tower 66, Nicosia,
Strovolos, Republic of Cyprus, register with the Companies Registrar with reg. no. HE
370134, founds this joint stock company pursuant to this document (.Ohereinafter the
“Statute”) and to the Albanian Law no. 9901, dated 14.04.2008 “On Entrepreneurs and
Commercial Companies”, amended, (the "Company Law"), under the corporate name:

CORAL ALBANIA SH.A (hereinafter the “Company”)

Article 2. Purpose of the Company

(1)

(2)

(3)

(4)

The purpose of the Company shall be to engage in any lawful business pursuant to the
Albanian law.

More specifically, the Company shall engage in the business of import/export, wholesale
and/or retail trade of petroleum, gas and other by-products (including bio), fuels, operation
of gas stations and any other activity ancillary to the above activities.

The Company may establish, own participations and control other companies, or
collaborate, entered into joint —ventures, or other similar agreements with other companies
having the same, similar or related purpose.

The Company may perform financial transactions related to movable and immovable
properties, as well as to guarantee its own and third party obligations, and provide
guarantees over its properties pursuant to the law.

Article 3. Duration

(1)

The Company is incorporated for an indefinite term, starting from its registration with the
Commercial Registry.

Article 4. Registered Office

(1) The legal seat of the Company shall be in the address Rr. Reshit Collaku, Pall. Shallvare,
Apt.44, Tirana, Albania.
Article 5. Business Year, Financial Statements

(1
()

The business years of the Company are defined as the calendar years.

The financial statements have to be drawn up and signed by all managing directors within
the statutory stipulated period, for submission an approval by the general meeting.

Article 6. The value of the Share Capital

(1)

The share capital of the Company is equal to 6,300,000 (six million three hundred thousand)
Leke, divided into 63,000 (sixty-three thousand) ordinary shares, of 100 (one hundred) Leké
each, fully subscribed by the sole shareholder Medsympan Limited, LTD, a company
incorporated under the laws of Republic of Cyprus, with registered seat in Akropoleos,
Acropolis Tower 66, Nicosia, Strovolos, Republic of Cyprus, register with the Companies
Registrar with reg. no. HE 370134.
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Article 7. The Share Capital, Increase and Reduction

(1)

(9)

The share capital is divided in shares, and each share of the company shall have the same
par-value. The share capital may not be reduced below the minimum legally required value,
unless these amounts are regained by an increase of capital, which was decided
simultaneously with the reduction.

The General Meeting may resolve to increase or decrease the share capital of the
Company.

The share capital may be increased by issuing new shares or increasing the par value of
each existing share.

The share capital may not be increased if the contributions for previously issued shares
have not been fully paid-in.

The share capital may be decreased by cancelling share or by reducing the par value of
each share.

If a capital reduction is not justified to cover losses of the Company, the General Meeting
may resolve to withdraw shares pursuant to Article 12 hereunder and in compliance with the
Company Law.

The Company shall publish with the Commercial Registry any resolution to increase or
decrease the capital, pursuant to the deadlines required by law.

The capital increase or reduction is considered realized and effective only upon its
registration with the Commercial Registry. A capital increase shall not be deemed realized
prior to the expiry of the term for subscription pursuant to Article 8, and the realization shall
only relate only with respect to the sums that were effectively subscribed.

The capital increase or reduction shall also be subject to the other mandatory provisions of
the Company Law, as well as to the other legal provisions on capital increase or reduction of
special cases, which are not specifically regulated in this Statute.

Article 8. Shares, Contributions

(1)

(5)

Unless the Company issues shares of different categories (ordinary shares, preferential
shares, voting shares and non-voting shares), each share of the Company shall be an
ordinary share and each ordinary share shall grant the same rights.

If the Company issues shares of different categories, the preferential rights granted to
shares of specific categories must be established by the General Meeting with the majority
required for amending this Statue. Such resolutions shall constitute part of this Statute, and
the preferential rights established in the Statute shall be considered as exhaustive.

The evaluation criteria and the procedures for the conversion of shares of one category into
another category, including those for the conversion of obligations and other securities into
shares, shall be established by the General Meeting with the majority required for amending
this Statue.

The subscription of new shares must be completed within the deadline set by the resolution
of the General Meeting resolving their issuance.

Each current shareholder has the right to subscribe the new shares, proportionally to the
total shares owned in the Company, and to be preferred to third parties, provided that this
right is exercised within the deadline set pursuant to Paragraph (4) of this Article. Such pre-
emption right may be restricted pursuant to a resolution of the General Meeting passed in
accordance with the Company Law.
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(7)

(8)

(10)

At least one-fourth of the nominal value of the shares with contributions in cash must be
paid-in before the registration of the Company or the registration of the realization of the
capital increase. The remaining subscribed amounts must be paid-in, in one or more
instalments, according to a call for payment from the Board of Directors, pursuant to the
share emission act. Premiums on shares for contributions in cash must be fully paid-in
before the registration or the realization of the increase.

The shareholder that fails to pay the reaming part of the subscribed amounts, within the
term of the call notice form the Board of Directors, shall be liable to pay to the Company the
late payment interest provided pursuant to the Company.

If the reaming part of the subscribed amounts remain unpaid after a period of 30 days from
the expiry of the deadline set by the call notice form the Board of Directors, the voting rights
as well as any other right attached to such unpaid share shall be suspended, and such
unpaid share shall not be taken into account in the calculation of a quorum for the General
Meeting.

If such unpaid share remains outstanding after a period of 90 days from the expiry of the
deadline set by the call notice, the Board of Directors may offer it to the highest bidder, and
if not bid is made for at least the nominal value of the share, cancel the unpaid share
pursuant to Article 12.

In cases of share cancellation as provided for in Paragraph (9) of this Article, any amount
prepaid in relation to the subscribed share shall be withheld by the Company as
compensation for the suffered damage, without prejudice to the right of the Company to
claim additional damages, if any, from the person having subscribed the unpaid share.

The person having subscribed an unpaid share shall remain jointly and severally liable with
the transferee /transferor for calls made upon him notwithstanding the fact that the share
has been transferred before or after the call.

Shares with contributions in kind must be fully paid-in, by transferring the relevant property
title to the Company, prior to the registration of the realization of the capital increase. The
appraisal of the contributions in kind shall be made by independent experts, in compliance
with the Company Law.

Article 9. Share Emission Act

(1)

The subscribed shares shall be issued through a share emission act, which is approved by
the Board of Directors, without delays, as the case may be, after the registration of the
Company or the registration of the realization of the capital increase. Shares and rights
attached to the shares may not be transferred before the relevant share emission act has
been approved.

The share emission act shall contain at least the following data:

a) Name and legal seat of the Company:

b) Number and date of the resolution passing the increase;

c) The date the capital increase is made effective through the registration of the
realization at the Commercial Registry:

d) Total value of the emission (the total value of the subscribed and realized capital
increase);

e) Total value of premiums and value of premiums per share, if any;

f)  Classes of issued shares and rights attached to the shares (priorities), if any;

g) Total number of issued shares;

h)  Nominal value of issued shares:

i) Total amount paid-in before the issuance of shares:

) Total percentage paid-in before the issuance of shares:

k) Purpose of the usage of funds deriving from the increase;

) Payment terms for the remaining nominal value of the subscribed shares;
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(3)
Article 10.  Shareholders, Share Registry

(1)

(2)

(6)

m) Percentage of the issuance related to the total value of the capital after the share
emission;
n) The possibilities of conversion in different classes of shares, if any,;

The full list of persons subscribing the shares shall be attached to the share emission act.

The shareholders of the Company shall be the persons that have acquired their shares
pursuant to the provision of the Company Law and the terms of this Statute.

The shareholders of the Company shall be registered in a special registry (hereinafter the
“Share Registry”), which shall be established by the Board of Directors, immediately after
the approval of the first share emission act. The Share Registry shall contain the data
required by the Company Law for the entire Company shares.

The Board of Director, as the case may be, updates the Share Registry with the relevant
data related to the changes on the Company shares, pursuant to this Statute and to the
Company Law.

The persons registered in the Share Registry are regarded as shareholders with full rights
as regard to the Company and to third parties.

The ownership over the share and any attached rights thereof cannot be opposed or
exercised towards the Company or third parties, before a share transfer is entered in the
Share Registry held by the Company. )

The Company shall submit with the Commercial Registry an updated copy of the Share
Registry, within the deadline required by law.

Article 11. Purchase of Own Shares

(1)
@)

(3)

The Company may not subscribe its own shares.

The Company may purchase its own shares from persons having subscribed them,
provided that within a period of 1 year from the date of the purchase, these shares are sold
to shareholder or to a third party, or are cancelled pursuant to Article 12, and de-registered
form the Share Registry.

During the period that the Company owns its own shares, the voting rights as well as any
other right attached to such shares shall be suspended, and such shares shall not be taken
into account in the calculation of a quorum for the General Meeting.

Article 12.  Share Cancellation

(1)

(3)

The shares of the Company may be cancelled by a resolution of the Board of Directors, only
in the following cases:

a) |If the person subscribing a share has not paid-in the relevant cash contribution, within
the deadline provided for in Paragraph (9) of Article 8; or

b) If the Company has not re-sold the acquired own share, pursuant to Article 11; or

c) If the shareholder owning the shares, agrees to the cancellation.

The resolution of the Board of Directors on the share cancellation shall have the effect of
reducing the share capital for the relevant nominal value of the cancelled shares, and shall
substitute the resolution of the General Meeting on the reduction of the capital.

In cases provided for under items a) and b) of Paragraph (1) here above, the Company shall
not pay any compensation, while for share cancelation under item c), the Company shall
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(4)

compensate the relevant shareholder pursuant to the terms agreed and approved by the
General Meeting.

Any share cancelled pursuant to this Article shall be de-registered from the share registry,
and the Company shall notify the Commercial Registry on the share cancellation and
consequent capital decrease.

Article 13. Transfer of Shares

(1)

(2)

@)

The shares of the Company may be freely transferred pursuant to the Company Law and
subject to the respect of the terms provided in this Statue.

In case a shareholder of the Company intends to transfer one or more of his shares, the
shareholder is obliged to deliver a written notice to the Board of Directors, notifying at least
the number of shares to be transferred, the effective date of the transfer, as well as the
name and address of the transferee. The written notice of the transfer shall be accompanied
with a copy of the share transfer documents and, if the transferee is not already a
shareholder of the Company, with the personal identification document party acquiring the
share or appropriate registration documentation, if a legal entity.

The Board of Directors shall not be obliged to enter the party acquiring the share as
shareholder in the Share Registry, if the above notices and documents are not properly
notified by the transferring shareholder.

Article 14.  The Call of the General Meeting

(1)

-

The General Meeting may be called in accordance with the Company Law, by the Board of
Directors, or in case of urgency, by any of its members or by any managing director. The
General Meeting may be called also by the other persons provided for in the Company Law.



.:‘

(8)

holder shall be entitled to represent a shareholder in the general meeting, if the proxy is filed
after this term.

The meeting shall be chaired by the Chairman of the Board of Directors, or in his absence
by the most senior member of the Board of Directors attending the meeting. In their
absence, the meeting shall be chaired by the person appointed by the majority of attending
shareholders.

The Chari of the meeting shall appoint a person as minute keeper, and shall prepare the list
of participants, by verifying their identify and/or representation powers, as well as the voting
rights carried by their shares owned by attending or represented shareholders.

The members of the Board of Directors and the Managing Directors of the Company shall at
all times be entitled to take part in the General Meeting.

No business shall be transacted at any meeting unless a number of shareholders registered
in the Share Registry, holding at least 30% of the Company shares with voting rights, are
not present or represented in meeting.

The General Meeting may approve detailed rules for the organisation and functioning of its
proceedings, including the call, partition and voting through electronic means.

Article 16.  Voting Rights, Decision-making

(1)

(4)

(6)

Subject to any rights or restrictions attached to any share, each ordinary share bears the
right to 1 (one) vote in the General Meeting. Voting rights may be limited in ¢ases provided
by the Company Law and this Statute.

The shareholder owning more than one share is obliged to uniformly vote for all of his
shares, and may not cast different votes with respect to different shares owned by him.

The General Meeting is competent to pass binding decisions for matters provided for in the
Company Law and/or in this Statue.

The decisions related to the following matters of the General Meeting shall be adopted by
the three quarters of votes of attending (or represented) shareholders with voting rights:

a) amendments to this Statute;

b) increase or reduction of the share capital;

c) distribution of profits;

d) company reorganisation and winding up;

e) other matters requiring the same majority pursuant to the Company Law or this Statute.

Unless the Company Law or this Statute requires a higher majority, all other decisions of the
General Meeting shall be adopted by the majority votes of attending (or represented)
shareholders with voting rights. When it is required by the Company Law, decisions shall
also be subject to special consent form specific shareholders/categories of shareholders.

All the decisions of the General Meeting shall be registered in the minutes of the meeting.
The minutes shall contain the date and place of the meeting, the agenda, the name of the
Chair and of the person in charge of keeping the minutes, the modality with which the
meeting and voting were held, an outline of main discussions, the results of voting, and
other issues which should be contained in it according to the Company Law or the bylaws
on the General Meeting.

The Board of Directors shall be responsible for keeping copies of the minutes as well as of
other documents related to the General Meeting. When the minutes of the General Meeting
contain confidential data, the Board of Directors may issue abridged versions of such
minutes.
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(8)

The Board of Directors makes available to all requesting shareholders a copy of the
minutes, as soon as possible, but in no case later than the term provided for the General
Meeting.

Article 17. Sole Shareholder ="

(1)

(2)

(3)

If the Company is owned by a sole shareholder, the sole shareholder shall exercise all rights
and duties of the General Meeting.

All resolutions taken in this capacity by the sole shareholder shall be entered into a special
resolutions register, kept by the Company.

Any unregistered resolution of the sole shareholder taken in this capacity, shall be null and
void.

Article 18. Board of Directors

(1)

(2)

)

(4)

(5)

The Company is managed pursuant to the one-tier system, by a Board of Directors
composed by an uneven number of directors, with a minimum of 3 (three) and maximum 21
(twenty one) members, as resolved by the General Meeting.

The members of the Board of Directors are individuals appointed by the General Meeting for
a term not exceeding 3 years, with the possibility of re-election. The General Meeting may
dismiss the members of the Board of Directors at any time.

The majority of the Board of Directors must be composed by independent,“non-executive
members, different form the Company's Managing Directors. The incompatibility
requirements pursuant to the Company Law are applicable with respect to members of the
Board of Directors.

The Board of Directors bears the rights and duties provided for by the Company Law, as
well as by this Statute.

The membership in the Board of Directors is personal and a member may not delegate to
another person his rights and duties in this capacity.

Unless otherwise provided by this Statue or by the rules of procedure of the Board of
Directors, the Board of Directors, the meetings of the Board of Directors are validly held if
attended by at least the majority of the appointed members, and the Board of Directors
adopts resolutions by majority of attending members.

The Board of Directors nominates between its members the Chairman and the Deputy
Chairman by majority of votes of all of appointed members.

The Board of Directors, by majority of votes of all of appointed members, may adopt
detailed rules for it's organisation and functioning, including the formalities for the call of
meetings, participation and voting through electronic means.

Article 19. Managing Directors

(1)

The Board of Directors shall nominate one or more natural persons as Managing Directors
for a term not exceeding 3 years, with the possibility of re-appointment. The Board of
Directors may discharge the Managing Directors at any time.

Members of the Board of Directors may be appointed as Managing Directors, as long as the
majority of the Board continues to be composed of non-managing directors.

The Managing Directors bear the rights and duties provided for by the Company Law.
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(6)

The Managing Directors shall be the legal representatives of the Company, and shall have
the authority to represent the Company in relations with third parties, within the limits that
might be set by the Board of Directors.

The Board of Directors may resolve limitation to the representation powers of the Managing
Directors with respect to specific types of actions and/or value thresholds, whereby the
action is subject to joint signature with other administrators or board members.

The representation powers of the Managing Directors and any change thereof shall be
disclosed in at Commercial Registry pursuant to the Company Law.

Article 20. Remuneration

(1)

(2)

Board Members and Managing Directors shall be remuneration pursuant to the
remuneration scheme prepared by the Board of Directors and approved by the General
Meeting.

The remuneration of the Board Members and Managing Directors shall be in compliance
with the Company Law.

Article 21. Dividends

(1)

(2)

(3)

The General Meeting may resolve to distribute dividends to shareholders, pursuant to this
Statue and to the Company Law.

The dividend shall be paid in one or more than one instalments, based on the ITquidity needs
of the Company, provided that the Company first complies with the requirements on
statutory reserves pursuant to the Company Law

Unless otherwise provided in the resolution of the General Meeting passing the increase,
newly issued shares shall participate in the profits of the entire business year in which these
shares were issued.

Article 22. Reserves

(4)

The General Meeting shall maintain the reserves required by the Company Law. Upon
proposal of the Board of Directors, the General Meeting, with the majority required for
amending this Statue, may establish other special reserves from the business profits of the
Company.

Article 23.  Dissolution and Liquidation

(1)

(2)

The Company is winded up for cases provided by the Company Law. The dissolution of the
Company leads to the commencement of the solvent liquidation procedures, save for
initiation of a bankruptcy procedure.

The Liquidation of the Company shall be governed by the respective provision of the
Company Law.

Article 24. Miscellaneous

(1)

(2)

This Statute is executed in English language, with a translation in Albanian language. In
case of discrepancies between versions, the English version shall prevail.

This Statute shall be governed by and construed in accordance with the laws of the

Republic of Albania. The provisions of the Company Law shall apply for matters that are not
regulated in this Statute.
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Article 25.  Nomination of the company’s first bodies and auditor

(1)

)

The first members of the Board of Directors and managing directors of the Co
listed in ANNEX 1) attached hereto. 9ing mpany are

The first auditors of the Company are listed in ANNEX 2) attached hereto.
APPROVED BY
THE FOUNDER AND SOLE SHAREHOLDER

MEDSYMPAN LIMITED

Ekaterini Kaishari
Director

Alexis ides
Director

Nicosia, Cyprus, 02,10.2018

Signed (or sea!ed)t\his day in my presence by

S .~k .:.S...... ...‘E:‘-N...\.T:z ) .k\\t’;
As the Certifying Officer, | certily only
the signature which appears on document

ibili sontent
and assume no responsibility for the conien
of this document. In testimony whereof

| have hereto set my hand and gfficlal seal

this ... 2-Xac\. day of . .LX» 20\
A S '

CHRISTINA D, ARGYJC

Certifying Ol

KIBRIS CYPRUS

UL AT

< 3TIEY\
iy b

This iz 1o certify that the signature appoaring aboveloverieaf is the 5 p?] -
signature of Wr. CA E—H)C"C—Dlgi’ o B 7L F—— I S s
a Cotitying Cfficer of Nicosia appointed by The Minister of the i ]

Interioe of the Republic of Cyprus under the Certifying Officer
Law 1651)2012, to cerlily signatures and seals and that the seal opposite i I
the said signaiure is that of the Certitying Officer of Micosia. The WA 4
District Officer certifiss only the signature and the seal o the Certifyin : KN By
Officer anc assumes no responsibility for the content Lok kY

Nicosia- CYPRUS -
et Officer Nicosia

Lo
DA

.....................................

04 OCT 2018 0. ASPRAKI
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
. Country: CYPRUS

This public document

‘0. ASPRAKI

. has been signed DY .. B — !

. acting in the capacity of District Officer

. bears the seal/stamp of the District Officer -

Certified
04 OCT 2018

. at Nicosia CW 5| 2 R -4 o

CHRYSI BLITSA

10. Signature:

For/Permanent $ecretary
Ministry of Justice and Public Order
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SHOQERISE AKSIONARE

CORAL ALBANIA SH.A
Themelimi, Emri

E nénshkruara Medsympan Limité'él","-;t'i'“ll)';\?i oqéri e thelémuar sipas ligjeve té
Republikés s& Qipros, me seli né Akrsﬁoléoks,}uﬁ.\‘ polis Tower 66, Nicosia, Strovolos,

Republika e Qipros, regjistruar nga R,ggj’i_ﬁs.t‘,ru?&s;l‘"ij. hogérive me numeér regjistrimi HE

370134, themelon sot sipas kétij dokun‘iénti-’;ﬁé‘@j'\:}‘Statuti“) dhe sipas ligjit Shqiptar

nr. 9901, daté 14.04.2008, “Peér tregta_ré_t_'kd‘kje Shopérité Tregtare”, i ndryshuar, (né
vijim “Ligji Tregtar”) kété shoqéri aksioniare,;me enjrin:

a,_,v‘lf\.,_ e /

CORAL ALBANIA SH.A (n&.vijinf“Shoqgria”)

SURANS

Objekti i Shoqgérisé

Objekti i Shogérisé do t& jeté kryerja e ¢do aktivitetit té ligjshém sipas legjislacionit
shgiptar.

Né ményré té veganté, Shogéria do te ushtrojé aktivitetin e importit/eksportit, tregtimit
me shumicé dhe/ose pakicé t& naftés, gazit, nénprodukteve pérfshiré ato bio si dhe
léndét djegése, menaxhimi pikave t& karburantit si dhe ¢do aktivitet tjetér ndihmés |
aktiviteteve t& mésipérm. s

Shoqgéria mund t& themelojg, zotéroje pjesémarrje a kontrolloj¢ shoqéri t& tjera
tregtare, apo t& bashképunojé, t& lidhé marréveshje jonit — venture a marréveshje té
ngjashme, me shoqéri té tiera q& kané objekt t& njéjté apo t& ngjashém me objektin e
Shogérisé.

Shogéria mund t& kryejé transaksione financiare, transaksione me pasurité e
luajtshme dhe té& paluajtshme si dhe t& garantojé detyrimet e veta apo ato té paléve
té treta duke vendosur mbi pasurité e saj garanci té& ndryshme sipas parashikimeve
ligjore.

Kohézgjatja

Shogéria themelohet pér njé periudhe kohore me afat té pacaktuar, duke filluar nga
data e regjistrimit t&é saj n& Regjistrin Tregtar.

Selia

Shogéria do t& keté seling e saj né adresén Rr. Reshit Collaku, Pall. Shallvare,
Apt.44, Tiran&, Shqipéri.

Viti Financiar, Pasqyrat Financiare

Vitet financiare t& Shoqérisé jané t& pércaktuara si vitet kalendarike.

Pasqyrat financiare duhet t& pérgatiten dhe t& nénshkruhen nga té& gjithé
administratorét brenda periudhés sé caktuar me ligj, pér paraqitje dhe miratimin nga
asambleja e pérgjithshme.

Vlera e Kapitalit

Kapitali i Shoqérisé éshté i barabarté me 6,300,000 (gjashté milion e treqind mije)
Leké, i ndaré né 63,000 (gjashtédhjeté e tre mijé) aksione t& zakonshme, me vlerg

nominale 100 (njéqind) Lek& secila, nénshkruar tér&sisht nga Aksionari i Vet&m
Medsympan Limited, LTD, shogéri e thelémuar sipas ligjeve t& Republikés sé& Qipros,
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Neni 7.

(1)

()

3)

(4)

®)

6)

@)

(8)

©)

Neni 8.

(1)

)

(4)

me seli né Akropoleos, Acropolis Tower 66, Nicosia, Strovolos, Republika e Qipros,
regjistruar nga Regjistruesi i Shogérive me numeér regjistrimi HE 370134,

Kapitali, Zmadhimi dhe Zvogélimi

Kapitali i Shogérisé ndahet né aksione, dhe ¢do aksion i Shoqérisé do t& keté t&
njéjtén vieré nominale. Kapitali i Shogérisé nuk mund t& zvogélohet nén vlerén ligjore
minimale, pé&rvegse kur viera minimale ef,;ké}l%ar plotésohet népérmjet njé zmadhim, i
cili vendoset nj¢kohésisht me zvogélimin € kapitalit.

Asambleja e Pérgjithshme mund té vendosé t zmadhojé ose zvogélojé kapitalin e
Shogérisé.

Zmadhimi i kapitalit mund té kryhet,:dt]'l é""g;r‘netuar aksione té reja apo duke rritur
vlerén nominale té secilit aksion ekzistugisf“

Kapitali i Shogérisé nuk mund t& zmadhohet, nése nuk jané shiyer ende kontributet
pér aksionet e nénshkruara me paré.

Zvogélimi i kapitalit mund t& kryhet duke anuluar aksione apo duke ulur vilerén
nominale té secilit aksion.

Nése zvogélimi i kapitalit nuk justifikohet nga mbulimi i humbjeve t& Shoqérisg,
Asambleja e Pérgjithshme mund t& vendosé t& anulojé nj& a mé shumé aksione sipas
dispozitave t& parashikuara nga Neni 12, si dhe duke respektuar kérkesat e Ligjit
Tregtar. N

Shogeéria publikon né& Regjistrin Tregtar, vendimin e zmadhimit apo té zvogélimit té
kapitalit, n& pérputhje me afatet e kérkuara nga ligji.

Zmadhimi ose zvogélimi i kapitalit konsiderohet i realizuar vetém pas regjistrimit té
realizimit né Regjistrin Tregtar. Zmadhimi i kapitalit nuk mund té& quhet i realizuar
pérpara pérfundimit t& afatit t& nénshkrimit t& sic pércaktohet nga Neni 8, dhe
realizimi lidhet vetém me pjesén e shumave té rritura qé jané nénshkruar efektivisht.

Zmadhimi ose zvogélimi i kapitalit i nénshtrohet gjithashtu parashikimeve té&
detyrueshme té Ligjit Tregtar, si dhe parashikimeve té tjera t& ligjit pér zmadhimin apo
zvogélimin e kapitalit né raste t& veganta, q& nuk rregullohen posagérisht nga ky
Statut.

Aksionet, Kontributet

Me pérjashtim t& rastit kur Shogéria emeton aksione té kategorive té ndryshme
(aksione t& zakonshme, me pérparési, me ose pa té drejté vote), aksionet e
shoqgérisé do té jené té zakonshme, dhe ¢do aksion i zakonshém do t&é japé té njgjtat
té drejta.

Né&se Shogéria emeton aksione t& kategorive t& ndryshme, t& drejtat dhe pérparésisé
g€ burojné nga aksionet e kategorive t& veganta vendosen nga Asambleja e
Pérgjithshme, me té njgjtén shumicé t& keérkuar pér ndryshimin e Statutit. Kéto
vendime do té pérbéjné pjesé t& kétij Statuti, dhe te drejtat dhe pérparésité e
shénuara né Statut do té& konsiderohen shteruese.,

Kriteret e vlerésimit dhe procedurat pér shndérrimin e aksioneve nga njé kategorie né
tietrén, si dhe pér shndérrimin e obligacioneve e titujve t& tjeré né aksione, vendosen
nga Asambleja e Pérgjithshme, me t& njéjtén shumicé t& kérkuar pér ndryshimin e
Statutit.

Nénshkrimi i aksioneve t& reja duhet té kryhet brenda afatit t& pércaktuar nga vendimi
i Asamblesé s& Pérgjithshme qé vendos njé rritje.
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(6)

()

(8)

C)

(10)

(11

(12)

Neni 9.

(1)

Secili aksionar ekzistues, proporcionalisht me numrin total t& aksioneve té& zotéruara,
do té keté t& drejtén t& nénshkruajné aksionet e reja, duke u preferuar ndaj ¢do
personi té treté, me kusht q& e kjo e drejté t& ushtrohet brenda afatit t& pércaktuar
sipas Pikés (4) t& kétij Neni. Kjo drejté parablerje mund té kufizohet né bazé té njé
vendimi t& Asamblesé sé& Pérgjithshme sipas Ligjit Tregtar.
/n"\.

Aksionet e nénshkruara me kontribut né para d’h,het té shlyhen, té paktén né njé té
katértén e vlerés sé tyre nominale, sipas rastit, pérpara regjistrimit t& Shoqérisé apo
regjistrimit té& realizimit t& zmadh|m|t té kapltallt umat e nénshkruara qé& mbeten,
shlyhen né njé ose mé shumé késte, sipas: njoftlml pér shlyerje nga ana e Késhillit t&
Administrimit, né pérputhje me aktin e emeta[nltc & aksioneve. Primet mbi aksionet e
nénshkruara me kontribut né para duhet,d’e sfﬂ en térésisht pérpara regjistrimit t&
realizimit t& zmadhimit te kapitalit. 0"«

Aksionari gé nuk shlyen pjesén e mbetur té shumave té& nénshkruara, brenda afatit t&
njoftimit pér shlyerje nga ana e Késhillit t& Administrimit, detyrohet t'i paguajé
Shoqgérisé kamaté&vonesat sipas Ligjit Tregtar.

Nése pjesa e mbetur t& shumave té nénshkruara mbetet e papaguar pas 30 ditésh
nga pérfundimi i afatit t& pércaktuar sipas njoftimit t& Keshillit t& Administrimit, t&
drejtat t& votés, si dhe ¢do e drejté tjetér e lidhur me aksionin e pashlyer do t&
pezullohet automatikisht, dhe aksioni i pashlyer nuk do t& merret parasysh né
llogaritjet pér arritjien e kuorumit né& Asamblené& e Aksionaréve.

Nése aksioni mbetet i pashlyer pas 90 ditésh nga pérfundimi i afatit t& p&rcaktuar
sipas njoftimit, atéheré Késhilli i Administrimit mund t'ia ofrojé aksionin ofertuesit mé
vleré mé té& larté, dhe nése nuk ka asnjé oferté me vleré t& paktén sa vlera nominale
e aksionit, t& anulojé até, si¢ parashikohet nga Neni 12.

Né rastet e anulimit t& aksionit si¢ parashikohet nga Pika (9) e kétij Neni, ¢do shumé
e para-paguar né lidhje me kété aksion mhahet nga Shogéria pér t& mbuluar démin e
pésuar, pa cenuar kétu té drejtén e Shogérisé pér té kérkuar démin e métejshém,
nése ka, nga personi qé ka nénshkruar aksionin e pashlyer.

Personi q& ka nénshkruar aksionin e pashlyer &shté pérgjegjés pér shlyerjen e
shumave t& nénshkruara né ményré solidare me personin t& cilit i ka/i &éshté kaluar
aksioni i pashlyer, pavarésisht nése aksioni &shté kaluar pérpara apo pas kérkesés
pér shiyerje.

Aksionet e nénshkruara me kontribut né natyré duhet t& shlyhen térésisht, népérmjet
kalimit té titullit t& pronésisé kétij kontributi né& favor t& Shoqérisé, pérpara regjistrimit
té realizimit t& zmadhimit t& kapitalit. Vlerésimi i kontributeve né natyré do t& kryhet
nga vierésues t& pavarur, né pérputhje me parashikimet e Ligjit Tregtar.

Akti i Emetimit t& Aksioneve

Aksionet e nénshkruara do t& emetohen népérmjet aktit t& emetimit t& aksioneve, gé
miratohet Késhilli i Administrimit t& Shoqérisé, pa vonesa, sipas rastit, pas regjistrimit
té Shogéris€, apo pas regjistrimit t& realizimit t& zmadhimit t& kapitalit. Aksionet dhe
te drejtat e lidhura me to nuk mund t& transferohen pérpara miratimit t& aktit t&
emetimit té tyre.

Akti i emetimit t& aksioneve pérmban té& paktén t& dhénat vijuese:

a}) Emrin dhe adresén e selisé t& Shoqérisé;

b) Numrin dhe datén e vendimit p&r zmadhimin e kapitalit;

c) Datén kur zmadhimi i kapitalit &shteé béré efektiv népérmjet regjistrimit t&
realizimit né Regjistrin Tregtar;

d) Vlerén totale t&¢ emetimit (vlerén totale t& zmadhimit té kapitalit q& &shte
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(3)

nénshkruar e realizuar),
e) Vlerén totale dhe pér aksion té& primeve t& emetimit, nése ka:
f) Klasén e aksioneve t& emetuar dhe té drejtat q& u jepen aksionaréve
(pérparésité);
g) Numrin total té aksioneve t& emetuara; .
h)  Vierén nominale t& aksioneve t& emetuara: N\
i) Shumén totale t& shlyer pérpara emetimit; S
) Pérqindjen totale t& shlyer pérpara emetimit;
k) Qéllimin e pérdorimit t& fondeve: v
[)  Afatet e shlyerjes sé pjesés s& mbetur té vlelé§ nominale té& aksionit;
m) Pérqindjen qé z& emetimi i aksioneve HQ;;kapT lin total pas emetimit;
n) Mundésité e konvertimit né klasa t& nd‘ryish‘rpé aksionesh, nése ka;

o~
Aktit t& emetimit t& aksioneve i bashkengjitet lista e ploté e personave qé& kané
nénshkruar aksionet.

Neni 10. Aksionarét, Regjistri i Aksioneve

(1)

()

)

(4)

(®)

(6)

Aksionarét e Shogérisé do té jené personat t& cilét kané fituar aksionet e tyre né
meényrat e pércaktuara nga Ligji Tregtar dhe dispozitat e kétij Statuti.

Aksionarét e Shoqérisé do té regjistrohen njé regjistér t& posagém (né vijim “Regjistri
i Aksioneve”), i cili do t& hartohet nga Késhilli i Administrimit menjéheré pas miratimit
te aktit t& paré t&¢ emetimit t&¢ aksioneve. Regijistri i Aksioneve pérmban t& dhénat
percaktuara sipas Ligjit Tregtar né lidhje me té gjitha aksionet e Shoqérisé.

Keéshilli i Administrimit, sipas rastit, pérditéson Regjistrin e Aksioneve me t& dhénat
pérkatése té lidhura me ndryshimet né aksionet e Shoqérisé, né pérputhje me kété
Statut dhe me parashikimet e Ligjit Tregtar.

Personat e regjistruar né Regjistrin e Aksioneve prezumohen si aksionaré té&
Shoqérisé me t& drejta té plota si pér marrédhé&niet me Shoqgéring, ashtu dhe ndaj t&
tretéve.

Aksionet e t& drejtat e fituara mbi to, nuk mund t& ushtrohen ndaj asnjé personi apo
ndaj Shoqeérisé, pérpara se veprimi i transferimit t& jeté regjistruar né Regjistrin
Aksioneve gé& mban Shoqéria.

Shogéria depoziton njé kopje té& pérditésuar t& Regjistrit t& Aksioneve prané Regjistrit
Tregtar, sipas afateve t& parashikuara nga ligji.

Neni 11. Blerja e Aksioneve té Veta

(1)
()

3)

Shogéria nuk mund t& nénshkruajé aksionet e veta.

Shogéria mund té blejé aksionet e veta nga persona qé i kané nénshkruar ato mé
paré, me kusht qé& brenda 1 viti nga data e blerjes, kéto aksione t'i shiten njé
aksionari apo njé pale té treté&, apo t& anulohen, si¢ parashikohet nga Neni 12, dhe t&
gregjistrohen nga Regjistri i Aksioneve.

Gjaté periudhés gqé Shoqgéria zotéron aksionet e veta, t& drejtat t& votés, si dhe ¢do e
drejté tjetér e lidhur me kéto aksione do t& pezullohet automatikisht, dhe kéto aksione
nuk do t& nuk do t& merret parasysh né llogaritiet pér arriten e kuorumit né
Asamblené e Aksionaréve.

Neni 12. Anulimi i Aksioneve

(1)

Aksionet e Shogérisé mund t& anulohen me vendim t& Késhillit te Administrimit,
vetém né rastet vijuese:
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3)

(4)

a) Nése personi q& ka nénshkruar aksionin, nuk shlyen kontributin né para, sic
pércaktohet nga Neni 8. Pika (9); ose

b) Nése Shoqéria nuk ka rishitur aksionet e saj, si¢ parashikohet nga Neni 11; ose

c) Nése aksionari qé i zotéron ato, pranon anulimin e aksioneve;

Vendimi i Késhillit t& Administrimit mbi antigmin e aksioneve do té keté pasojé
zvogélimin e kapitalit me vler&n pérkatése nominale t& aksioneve t& anuluara, duke
zévendésuar vendimin e Asamblesé s& Pérgjithshtkg\e pér zvogélimin e kapitalit.

Né rastet e parashikuara sipas gérmave a) dhe t;He Pikés (1) t& kétij Neni, shoqéria
nuk paguan asnjé kompensim, ndérsa pér ras_tinqe Jémurimit sipas gérmés c), Shoqgéria
shpérblen aksionarin pérkatés sipas kushteve* t& réna dakord, dhe miratuar nga
vendimi i Asamblesé s& Pérgjithshme. g

Cdo aksioni i shogérisg, i cili anulohet sipas kétij neni, do t& gregjistrohet nga regjistri
i aksioneve, dhe Shogéria do t'i njoftojé Regjistrit Tregtar anulimin e aksionit dhe
zvogélimin pérkatés té kapitalit.

Neni 13. Kalimi i Aksioneve

(1)

2

3)

Aksionet e Shoqérisé mund t& transferohen lirisht sipas parashikimeve té Ligjit
Tregtar dhe duke respektuar kushtet e pérmbajtura né kété Statut.

Nése njé prej aksionaréve té Shoqérisé do t& transferojé njé a mé shumé aksione né
favor t& njé aksionari tepér apo té& nje pésoni té treté, atéheré ai éshté i detyruar t&
njoftojé me shkrim Késhillin e Administrimit, duke e njoftuar t& paktén mbi numrin e
aksioneve gé do t& transferohen, datén kur transferimi hyn né fugi, si dhe identitetin
dhe adresén e personit qé do té fitoje aksionet. Ky njoftimi duhet t& shogérohet me
njé kopje té dokumenteve té transferimit, si dhe, nése personi gé fiton aksionet, nuk
éshté aksionar i Shoqgérisé, me kopje t& dokumentit personal té identifikimit, ose t&
dokumenteve t& duhura té identifikimit regjistrimit, n&se person juridik.

Késhilli i Administrimit nuk &shta i detyruar t& shénojé emrin e personit g& fiton
aksionet, né Regjistrin e Aksioneve, nése njoftimet dhe dokumentet e mésipérme nuk
paraqiten rregullisht nga aksionari qé transferon aksionet.

Neni 14. Thirrja e Asamblesé sé Pérgjithshme

(1)

(2)

(3)

(4)

Mbledhja e Asambleja e Pérgjithshme thirret pérputhje me parashikimet e Ligjit
Tregtar, nga Késhilli i Administrimit, po né rast urgjence, nga ¢do anétar Ké&shillit apo
nga ¢gdo Administrator. Mbledhja e Asamblesé s& Pérgjithshme mund té thirret edhe
nga personat e tjeré t& pércaktuar sipas Ligjit Tregtar.

Mbledhja e Asambleja e Pérgjithshme thirret t& paktén njé heré gjate njé viti financiar
pér miratimin e bilancit vjetor, dhe sa her& qé konsiderohet e arsyeshme pér
mbarévajtien e aktivitetit t&é Shogérisé. Gjithashtu, thirrja e Asamblese sé
Pérgjithshme béhet sa heré kjo éshté e detyrueshme sipas Ligjit Tregtar.

Thirrja e mbledhjes s& Asamblesg s& Pérgjithshme duhet t& njoftohet t& paktén 21
(njézeté e nje) dité pérpara datés sé mbledhjes. Thirrja e mbledhjes s& Asamblesé s&
Pérgjithshme duhet t& kryhet sipas kérkesave té& Ligjit Tregtar dhe t& kétij Statuti, dhe
té pérmbajé t& dhénat dhe informacionin e kérkuar sipas kétyre akteve.

Aksionarét nuk mund té kérkojé shpallien e pavlefshmérisé sé mbledhjes s&
Asamblesé sé Pérgjithshme pér shkak té mungesés sé njoftimit, nése aksionari i ka
dhéné Shogérisé njé adresé té pasakté pér regjistrim prané Regjistrit t& Aksioneve,
apo nuk i ka njoftuar Késhillit t& Administrimit ndryshimin e adresés pérpara nisjes sé
njoftimit.
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Neni 15. Mbledhja e Asamblesé sé Pérgjithshme

(1)

(2)

(3)

(4)

®)

(6)

(7)

(8)

Né mbledhjen e Asamblesé sé Pérgjithshme do t& marrin pjesé vetém aksionarét e
regjistruar né Regjistrin e Aksioneve tg Shogérisé. Aksionarét mund t& marrin pjesé
né mbledhje personalisht apo népérmjet péffaq‘éwgsve té autorizuar.
J '-\‘

Njé aksionar mund té& autorizojé aksionarg té tjeré apo palé t& treta, por jo
Administratorét apo anétarét e Késhillit té -7Adrr-iiwij trimit t& Shogérisgé, pér ta
pérfagésuar até né mbledhjet e Asamblesé s& Pﬁrgjlﬁh hme. Autorizimi duhet té jeté
me shkrim, dhe té pérfshijé vetém nje mbledhje,‘”sf,’dh;e mbledhjet vijuese me té njéjtin
rend dite. Nj& aksionar nuk mund té autﬁTiérjjé"_ ersona t& ndryshém pér ta
pérfagésuar até né lidhje me pjesé t& aksioneve té ;o’téruara prej tij.

Autorizimi i pérfagésimit duhet t& depozitohet né seliné e Shogérisé, né origjinal apo
né kopje t& njgsuar, jo mé voné se afati, pérpara mbledhjes s& Asamblesé se
Pérgjithshme, pércaktuar né njoftimin e thirrjes. Asnjé person nuk do te lejohet té&
pérfagésojé njé aksionar né mbledhjen e Asamblesé nése autorizimi éshté depozituar
mbas kétij afati.

Mbledhja e Asamblesé s& Pérgjithshme do t&é kryesohet nga Kryetari i Késhillit t&
Administrimit, apo né mungesé nga anétari tjetér mé i vjetér né moshé i Késhillit t&
Administrimit. N&é mungesé té tyre, mbledhja do té kryesohet nga personi i caktuar
prej shumicés sé aksionaréve t& pranishém.

Kryesuesi i mbledhjes do té caktojé njé person si mbajtés t& procesverbalit, dhe do té&
hartojé listén e pjesémarrésve, duke verifikuar identitetin e tyre dhe/tse tagrat e
perfagésimit, si dhe numrin e aksioneve dhe té drejtat e votave & zotérohen nga
aksionaret e pranishém apo t& pérfagésuar.

Anétarét e Keshillit t&¢ Administrimit dhe Administratorét e Shogérisé kané té drejtén
té marrin pjesé né ¢do kohé& né mbledhjet e Asamblesé sé& Pérgjithshme.

Asambleja e Pérgjithshme nuk mund té kryej& punime e t& marré asnjé vendim nése
nj¢ numer aksionarésh té regjistruar né Regjistrin e Aksioneve, qé zot&rojné te
paktén 30% té aksioneve, me té drejté vote, nuk jané t& pranishém apo té&
pérfagésuar né mbledhje. '

Asambleja e Pérgjithshme mund t& miratojé rregulla té detajuara p&r organizimin dhe
funksionimin e mbledhjeve té& saj, pérfshi kétu thirrjen, pjesémarrjen dhe votimin me
mjete elektronike.

Neni 16. Té Drejtat e Votés, Vendimtarja e Asamblesé

(1)

()

(3)

(4)

Né varési t& t& drejtave ose kufizimeve qé& lidhen me aksionet, secili aksion i
zakonshém mbart t& drejtén e 1 (njg) vote né mbledhjen e Asamblesé s&
Peérgjithshme. Té drejtat e votés mund t& kufizohen né rastet e parashikuara nga Ligji
Tregtar dhe ky Statut.

Aksionari qé zotéron mé& shumé se njé aksion detyrohet t& votojng né ményré
uniforme pér té gjitha aksionet e zotéruara pre;j tij, dhe nuk mund t& ushtrojé té drejta
vote me kahe té ndryshme pér secilin aksion té zot&ruar.

Asamblesé s& Pérgjithshme ka kompetencé pér té miratuar vendime detyruese pér
céshtjet e pércaktuara sipas Ligjit Tregtar dhe kétij Statuti.

Vendimet né lidhje me géshtjet vijuese t& Asamblesé s& Pérgjithshme merren me tre
té katértat e votave t& aksionaréve pjesémarrés (ose té& pérfagésuar) me té drejté
vote:

a) ndryshimi i kétij Statuti;
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(6)

()

(8)

b) zmadhimi ose zvogélimi i kapitalit;

c) shpérndarja e fitimeve;

d) riorganizimin dhe prishja e Shogérisg;

e) céshtje t& tjera qé& sipas Ligjit Tregtar apo“‘kéjgij Statuti kérkojné t& njgjtén shumicé

Pérveg rastit kur Ligji Tregtar apo ky Statut kéﬁkéﬁ‘ j& shumicé mé té larté, t& gjitha
vendimet e tjera t& Asamblesé s& Pérgjithshme jmerren shumicén e votave te
aksionaréve pjesémarrés (ose té pérfaqésuar)_z r;,‘aé té drejté vote. Né rastet kur
kérkohet nga Ligji Tregtar, vendimet i nénshtrohen gjithashtu miratimeve té posagme
nga aksionaré té vecanté / t& grupeve té veganta. /’f

s

Té gjitha vendimet e Asamblesé sé Pérgjithsh'ﬁ%e regjistronen né procesverbalin e
mbledhjes. Procesverbali pérmban datén e vendin e mbledhjes, rendin e dités, emrin
e Kryesuesit dhe t& mbajtésit t& procesverbalit, ményrén e mbaitjes s& mbledhjes dhe
te votimit, nj¢ pérmbledhje té& diskutimeve kryesore, rezultatet e votimit, si dhe
céshtjet e tjera q& duhet t& shénohen né t& sipas Ligjit Tregtar apo rregulloreve té&
Asamblesé se Pérgjithshme.

Késhilli i Administrimit pérgjigjet pér ruajtien e procesverbaleve dhe dokumenteve té
tiera té lidhura me mbledhjet e Asamblesé sé& Pérgjithshme. Kur procesverbali
pérmban t& dhéna konfidenciale pér aktivitetin e Shoqérisé, mund té nxjerrin
ekstrakte t& pjeséve té veganta.

Késhilli i Administrimit, i vé né& dispozicion kopje t& procesverbalit aksionaréve qé e
kérkojng, sa mé shpejt t& jeté¢ e mundur, po né ¢do rast jo mé& voné se afati i
pércaktuar nga Asambleja e Pérgjithshme. *

Neni 17. Aksionari i Vetém

(1)

)

(3)

Nése Shoqéria zotérohet nga njé aksionar t& vetém, t& drejtat dhe detyrimet e
Asamblesé se Pérgjithshme do té ushtrohen nga Aksionari i Vetém.

Té gjitha vendimet e marra né kété cilési do t& mbahen né njé regjistér vendimesh,
data e t& cilave nuk mund t& korrigjohet ndryshohet apo fshihet.

Cdo vendim g& nuk regjistrohet né regjistrin e vendimeve do t& konsiderohet i
pavlefshém dhe pa pasoja ligjore.

Neni 18. Késhilli i Administrimit

(1)

(2)

3)

Shoqéria do t& administrohet sipas sistemit me njé nivel, nga nj& Késhill Administrimi
| pérbéré nga njé numér tek anétarésh, nga 3 (tre) deri né 21 (njézeté e njé) anétarg,
sipas vendimit t& Asamblesé sé Pérgjithshme.

Anétarét e Késhillit t&¢ Administrimit jané individé t& caktuar nga Asambleja e
Pérgjithshme pér njé afat jo m& t& gjaté se tre vite, me mundési ri-emérimi.
Asambleja e Pérgjithshme mund t& shkarkojé Anétarét e Késhilli i Administrimit né
¢do kohé.

Shumica e anétaréve t& Késhillit t¢ Administrimit pérb&het nga anétaré té pavarur, jo
ekzekutiv, t& ndryshém nga duhet t& jen& t& pavarur dhe t& ndryshém nga
Administratorét e shoqgérisé. Ndaj anétaréve t& Késhillit t& Administrimit zbatohen
kufizimet e zgjedhshmérisé, parashikuar sipas Ligjit Tregtar.

Keshilli i Administrimit gézon t& drejtat dhe detyrimet q& pércaktohen sipas Ligjit
Tregtar dhe sipas kétij Statuti.

Anétarésia né& Keéshillin e Administrimit &éshté personale dhe nj& anétar nuk mund t'i
delegojé njé personi tjetér té drejtat e detyrimet e tij né kété cilési.
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(6) Pérveg rasteve kur parashikohet ndryshe sipas kétij Statuti apo rregulloreve té
funksionimit t& Késhillit t& Administrimit, mbledhjet e Késhillit t& Administrimit mbahen
rregullisht me praning e shumicés sé& anétaréve t& eméruar, dhe Késhilli i
Administrimit merr vendime me shumicén e anétal()év;.e té pranishém.

A\ d::—“i

(7) Anétarét e Keshillit te Administrimit zgjedhin m ',!_tyre Kryetarin dhe Zévendés
Kryetarin, me shumicén e votave té t& gjitha anéta;re;ly té eméruar.

(8) Késhilli i Administrimit, me shumicén e votave té f& gjithé anétaréve t& eméruar,
mund t&é miratojé rregulla t& detajuara pér organizimin dhe funksionimin e tij, pérfshi
kétu formalitetet e thirrjes s& mbledhjeve, -pjesémarrjen dhe votimin me mjete
elektronike.

Neni 19. Administratorét

(1 Késhilli i Administrimit eméron njé ose mé shumé persona fiziké si Administratoré té
Shoqérisé, pér njé afat jo mé t& gjaté se 3 viet, me té drejté ri-emérimi. Keshilli i
Administrimit mund t& shkarkojé Administratorét né cdo kohé.

(2) Anétarét e Késhillit t& Administrimit mund té kryejné detyrén e Administratorit pér sa
kohé shumica e anétaréve t& Késhillit t& Administrimit gé nuk e kryejné kété detyré.

(3) Administratorét gézojné t& drejtat dhe detyrimet qé pércaktohen sipas Ligjit Tregtar.

(4) Administratorét jané pé&rfagésuesit ligjor té Shoqérisé, dhe kané te drejté te
pérfagésojé Shogéring né marrédhéniet me t& tretet, brenda kufizimeve t& tagrave t&
pérfagésimit q&¢ mund t& caktohen nga Késhilli i Administrimit.

(5) Késhilli i Administrimit mund t& vendosé kufizime né lidhje me tagrat e pérfagésimit t&
Administratoréve pér t& vepruar t& vetém né lidhje me disa, apo me té gjitha
marrédhéniet e Shoqgérisé me t& tretét, duke parashikuar nénshkrimin e dyfishté me
njé Administrator apo anétar tjetér t& Késhillit t& Administrimit.

6) Tagrat e pérfagésimit t& Administratoréve dhe ¢do ndryshim i tyre regjistrohen prané
Regjistrit Tregtar né pérputhje me dispozitat e Ligjit Tregtar.

Neni 20, Shpérblimi

(1) Anétarét e Késhillit t& Administrimit dhe Administratorét pérfitojné shpérblimet sipas
skemés sé shpérblimeve t& pérgatitur nga Késhilli i Administrimit dhe miratuar nga
Asambleja e Pérgjithshme.

(2) Shpérblimet e anétaréve t& Keéshillit t& Administrimit dhe i Administratoreve, do té
jené né pérputhje me parashikimet e Ligjit Tregtar.

Neni 21. Dividendét

(1) Asambleja e Pérgjithshme mund t& vendosé té shpérndajé dividend né favor t&
aksionaréve né pérputhje me parashikimet e kétij Statuti dhe t& Ligjit Tregtar.

2) Dividendi paguhet né njé ose disa késte, duke pasur parasysh nevojat e likuiditetit t&
Shoqgérisé, me kush qé Shogéria t& kéte pérmbushur kérkesat e rezervés ligjore
sipas Ligjit Tregtar.

(3) Me pérjashtim t& rasteve kur parashikohet ndryshe né vendimin e Asamblesé sé&
Pérgjithshme & miraton zmadhimin, aksionet e emetuara rishtazi marrin pjesé né
fitimet e té gjithé vitit financiar, gjaté té cilit ato jané emetuar.

Neni 22. Rezervat
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(1 Asambleja e Pérgjithshme krijon rezerva sipas pércaktimeve té& Ligjit Tregtar. Me
propozim t& Késhillit t& Administrimit, Asambleja e Pérgjithshme, me shumicén e
nevojshme pér ndryshimin e kétij Statuti, mund té miratojé krijimin e rezervave té tjera
posagme nga fitimet e aktivitetit t& Shoqérise.

A
Neni 23. Prishja dhe Likuidimi’ "
(1) Shoqgéria prishet né_;;}ési;etﬂg patashikuara nga Ligji Tregtar. Prishja e Shogérisé ka si

pasojé hapjen e piocedurave t& Jlikuidimit né gjendjen e aftésisé paguese, me
pérjashtim t& rasteve Fg,g{z;ﬁ@istojn &'shkage pér nisjen e procedurave t& falimentimit.

iy )] J
L2l P T T
2) Likuidimi i Shoq%ﬁi&ﬁﬁdﬁ(}t‘&@ﬁguIlohet nga dispozitat e pjesés pérkatése t& Ligjit

Tregtar. AR A

Neni 24. Té Ndryshme

(1) Ky Statut nénshkruhet né& gjuhén Angleze, me njé pérkthim né gjuhén Shgipe. Né& rast
mospérputhjesh, versioni né gjuhén Angleze do té mbizotéroje.

(2) Ky Statut do t& rreguliohet dhe interpretohet né pérputhje mé legjislacionin e
Republikés s& Shqipérisé. P&r sa nuk parashikohet né k&té Statut, zbatohen
dispozitat e Ligjit Tregtar.

Neni 25. Emérimi i Organeve té Para té Shoqérisé

(1) Administratorét dhe Anétarét e paré t& Késhillit t& Administrimit t& Shogérisé
emérohen personat e listuar né& Aneksin 2) bashkélidhur,

(2) Auditor(ét) e paré t& Shoqérisé emérohen personat e listuar né Aneksin 3)
bashkélidhur.

MIRATUAR NGA .
THEMELUESI DHE AKSIONARI | VETEM
MEDSYMPAN LIMITED, LTD

Pérfagésuar nga

Ekaterini Kaishari Alexis Christephides
Drejtor Drejtor

Nicosia, Qipro, 02.10.2018

Nénshkruar (ose vulosur) sot né& prezencén time nga Ekaterini Kaishari, Alexis
Christephides Si Népunés Vértetues, Uné veértetoj vetém nénshkrimin q&¢ shfaget né
dokument dhe nuk mbaj pérgjegjési pér pérmbajtjen e kétij dokumenti. N& déshmi t& késaj
uné vendos nénshkrimin tim dhe vulén zyrtare sot mé daté 2 tetor 2018

[nénshkrim]

CHRISTINA D. ARGYROU fvula)

Népunés Vértetues

Kjo éshté pér té vértetuar se nénshkrimi i shfaqur mé sipéréshté nénshkrimi i Z. Christina D.
Argyrou, Népunés Vértetues i Nicosia i caktuar nga Ministria e Brendshme e Republikés sé
Qipros né bazé té Ligjit 155(1)2012 té Neépunésit Vértetues pér t& vértetuar nénshkrimet dhe
vulat dhe se vula pérkundrejt nénshkrimit né fiale éshté e Nepunésit Vértetues t& Nicosia.
Neépunési i Rrethit vérteton vetém nénshkrimin dhe vulén e Népunésit Vértetues dhe nuk
mban pérgjegjési pér pérmbaijtjen e kétij dokumenti.

Nicosia - Qipro

[nénshkrim]
...................... pér Népunésin e Rrethit Nicosia
04 TETOR 2018 O. ASPRAKI
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-l I

N Apostille
(Konveni‘ade lc;\f'laye du 5 octobre 1961)

Shteti: Q&P‘R "
Ky quﬁmé’gt publik
&shté nenshkruar nga 0. ASPRAKI

duke vepruar né cilésiné e Népunésit t& Rrethit
mbajtes i vulés/pullés s& Népunésit t& Rrethit

Vertetuar
né Nicosia
mé 04 TETOR 2018
nga CHRYSI BLISTA
Nic MJPO Nr. 207037/18 -
Vula/Pulla
10. Nénshkrimi
Pér/Sekretari i Pérhershém
Ministria e Dretjésisé dhe e Rendit Publik
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REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTERISE TIRANE

Nr. B{; ) 31 Rep.

Tirane, me 31.10.2018
VERTETIM

Vértetohet firma e perkthyesesfs‘:“e' gjuhes Angleze Znj. Majlinda Sheshi, e njohur prej meje, e
cila deklaroi se perktheu dokurﬁ}:nt{’ shkangjitur ne ményre autentike nga gjuha Angleze
Keoitegullidht sipas ligjit.
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